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ISTRUZIONE  
1992                    • Diploma di maturità classica con voto 56/60. Istituto Pontano, 

Napoli. 
1996          • Diploma in Traduzione e Interpretariato, lingue inglese e tedesco, 

voto 97/100. S.S.I.T Scuola Superiore Interpreti e Traduttori di 
Napoli. 

2000 • Laurea in Lingue e Letterature Straniere, 100 e lode. Istituto 
Universitario Suor Orsola Benincasa, Napoli. 

2004/06  • Diploma in “Tecniche e Linguaggi del Progetto Fotografico 
contemporaneo” presso il CFP Riccardo Bauer di Milano.    

2023  • Attestato di frequenza e competenze del corso di alta formazione 
in “Gestione e sviluppo dell’industria culturale e creativa” co-
finanziato dal programma LOMBARDIA PLUS Linea Alta 
Formazione Cultura 21/23 a sostegno dello sviluppo delle Politiche 
Integrate di Formazione e Lavoro nell'ambito del POR FSE 
Lombardia 

2023 • Laurea Magistrale in Interpretazione di conferenza, voto 15/20. 
Scuola Civica Altiero Spinelli di Milano/Università di Strasburgo.                                          

  
ULTERIORI ESAMI DI TEDESCO  
1998/2000  • Esami di tedesco “Z.D.a.F.” (Zertifikat Deutsch als Fremd-sprache), 

“Z.M.P.” (Zertifikat Mittelstufe Prüfung) e “K.D.S.” (Kleines 
Deutsches Sprachdiplom) presso Goethe Institut di Napoli. 
• Esame di inglese “First Certificate” presso l’International House di 
Londra. 

 
SOGGIORNI DI STUDIO E LAVORO ALL’ESTERO 
2015/18  • Fotografa e interprete freelance a New York City con visto di 

lavoro O-1 (visto per artisti).   
1998/99  • Progetto Erasmus presso la Freie Universität di Berlino. 
Marzo-aprile 1996  • Progetto di interscambio studenti presso Scuola Superiore 

Interpreti e Traduttori di Monaco di Baviera.  
Agosto 1995  • Corso di inglese “Advanced plus” Academy of English Studies di 

Dublino. 
Luglio-agosto1994                   • Corso di inglese Advanced presso International House, Londra 
Luglio-agosto 1993  • Corso di tedesco “Grundstufe III” presso Goethe Institut, Monaco 

di Baviera. 
Luglio 1991    • Corso di inglese presso l’università dell’Essex di Colchester. 
 
 
ESPERIENZE PROFESSIONALI COME TRADUTTRICE E INTERPRETE EN-
DE>IT 
 
Lavori di traduzione e revisione 

• IT: apparecchiature multimediali, DVD. 
• Localizzazione: siti web, programmi software 
• Manualistica: bilance di precisione industriali, tornio in fossa, 
stampigliatrice, trattore. 
• Articoli di acquariologia per riviste specializzate.  
• Trascrizione e traduzione da materiale audio.  



• Legale /economico: bilanci, formulazioni commerciali, traduzioni 
giurate, atti e fascicoli giudiziari su incarico di clienti privati, agenzie 
di consulenza linguistica, studi legali, e della Procura di Napoli. 
 

Lavori di interpretariato di consecutiva e trattativa  
• Intervento sulla funzione dei sogni nell’ambito del convegno “Il 
sogno Oggi. Ricerca, neuroscienze, interpretazione” organizzato dal 
Centro Studi per la Cultura Psicologica. 

 • Manifestazione dei sindacati per l’energia pubblica. 
 • Conferenza su Sistemi dell’agricoltura mediterranea: confronti e 

prospetti.  
• Seminario sull’architettura ecologica e bioclimatica presso la facoltà 
di architettura della Seconda Università di Napoli.  
•Installazione e/o riparazione dei seguenti macchinari e relativi corsi 
di formazione al personale: stampigliatrice, bobinatrice, sbavatrice, 
tornio in fossa, automobili. 

                                           • Udienze su incarico del Tribunale di Napoli. 
 • Interrogatori su incarico della Procura della Repubblica di Napoli. 
 • Riunioni di carattere commerciale presso aziende private. 
 • Udienze presso l’OTDA (Office for Temporary Disabilites) del 

comune di New York. 
• Interprete telefonica da tedesco a inglese in telefonate di IT Customer 
Service attraverso piattaforma da remoto.  

 
 
ALTRE ESPERIENZE PROFESSIONALI 
1996 /1997 • Responsabile ufficio commerciale estero presso “Vincenzo 

Cimmino & Figlio spa”, sita al CIS di Nola. 
1999  • Responsabile ufficio commerciale estero presso l’industria chimica 

“Sitra spa” di Napoli. 
           2000 • Tutor di lingua tedesca presso il CEPU, Centro Europeo 

Preparazione Universitaria.                                         
2000/01  • Assistente di lingua italiana presso la Scuola Europea bilingue 

“Albert Einstein Oberschule” di Berlino con borsa di studio del 
Ministero degli Affari Esteri. 

2001 • Responsabile ufficio incoming, organizzazione vacanze ed eventi 
presso l’agenzia di viaggi “Cima Viaggi” di Napoli.   

2002/03 • Traduttrice in-house da tedesco e inglese verso l’italiano di testi 
tecnici, programmi hardware e software presso la “Business & 
Language srl” di Napoli. 

2003/4  • Responsabile Customer Service presso l’aeroporto di Capodichino 
di Napoli per Gesac spa.  

2008/2018 • Fotografa freelance di ritratti, eventi e interni per agenzie, redazioni 
e clienti privati tra i quali Federlegno Arredo e RCS. 

 
 
 
    
 
 
PRINCIPALI CLIENTI 

GenevaWorldwide, Lionbridge, SDL, SompoJapan Insurance, 
Hegenscheidt Mfd, Solaria Service, Sipal, Metronapoli, Tribunale e 
Procura di Napoli. 

 



 
 
 
COMPETENZE INFORMATICHE  

Mac OSX, Microsoft Windows 10, Adobe Photoshop CC and 
Lightroom CC, Microsoft Word, Excel, Powerpoint. Gestione Social 
Network, creazione contenuti, keywords. 

 
 
 
INFORMAZIONI ULTERIORI  
 Iscritta in qualità di Interprete e Traduttrice di lingua inglese   e 

tedesca all’albo dei C.T.U. del Tribunale Penale di Milano con nr 851 
e all’albo Periti ed Esperti della Camera di Commercio di Milano con 
nr. 2758. 

  
 
 
 
 
 
 

 
Presto consenso al trattamento dei dati personali contenuti in questo CV ai sensi del DGLS 

196/2003 e del GSPR 697/16 ai fini della ricerca e selezione del personale. 
 


